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Marriage Agreement
Conditions
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Nikkah is a covenant of lasting companionship between a man and a
woman, made through public offer and acceptance. It is concluded in the
presence of people, after a reminder and words of counsel from a
responsible person on the occasion, with full care and seriousness. This
covenant is founded on love, trust and responsibility. The Shariah grants
both parties the right to settle, by mutual consent at the very outset of this
relationship, certain matters relating to the important practical, financial,
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and social aspects of their married life, so that the likelihood of any
misunderstanding or dispute later on is reduced.
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The following document outlines essential areas for mutual agreement or
disagreement before marriage. Couples may add further conditions as per
their needs and mutual understanding.
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The husband will be responsible for essential expenses such as
housing, food, utilities, and children's education.

A1/ Agree aw ¢ ! Disagree
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The wife shall have full authority over her personal income.
She may use it as she wishes.

AW Agree aw ¢ &/ Disagree
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The couple agrees that the wife will not be compelled to live

in a joint family system. The decision regarding separate
residence shall be made through mutual consultation.

AW Agree A ¢ 4/ Disagree
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The wife may pursue a career or employment within the
bounds of Islamic guidelines, provided the husband gives clear
consent before or after marriage.

AW Agree aw & 4/ Disagree
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Both parties shall agree to defer the wish for children during

the first one or two years of the Nikkah (or for a mutually
agreed period), to allow time for mutual understanding and
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stability.

AW Agree Bl I ! Disagree
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The number of children will be determined by mutual
agreement, and in this regard, the health, financial position,
and mental and emotional readiness of both individuals shall
be taken into account.

Y Agree ml S | 4! Disagree
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Children will be raised with emphasis on both religious and
worldly education.

AW Agree W ¢ ! Disagree
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The Shariah right of divorce shall, in principle, rest with the
husband, while the wife shall also have the Shariah right to
obtain khula.

AW Agree O | 4/ Disagree
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Any divorce issued in anger or emotional instability will not
be considered valid unless given consciously and in
accordance with Islamic procedure.

AW/ Agree = = ¢ &/ Disagree
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No private or marital matters will be shared on social media or
public platforms.

AW Agree o Jl ¢ ! Disagree
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Both parties shall refrain from unnecessary socialising,
conversation, or friendship with non-mahram individuals.

AW Agree miAE A s ! Disagree
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Household responsibilities shall be divided through mutual
consultation, and the burden shall not be placed unilaterally on
either individual.

OY Agree E | 4! Disagree
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The wife is free to pursue further education, self-development,

or skills training after marriage.

AW Agree O W ¢ ! Disagree
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The wife shall have the right to meet her parents, spend time
with them, remain in contact with them, and the husband shall
facilitate this.

AW Agree O I ! Disagree
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If the husband intends to marry again:
e He will obtain prior written consent from the first wife.
e If children already exist, he must also seek consent from
the wife and adult children.

This clause aims to preserve emotional balance and family
trust.

AW Agree u I H] ¢ ! Disagree
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(In countries where a second marriage is prohibited, violating

that law is in fact also a violation of Islam, and is therefore
impermissible.)
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Physical intimacy shall be grounded in mutual love, emotional
readiness, dignity, and within Islamic bounds. It shall never be
initiated under compulsion, emotional pressure, or as a
reactionary act.

A1/ Agree O JLJI( /! Disagree
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In practical household disagreements, the husband's decision
shall be final.

AW/ Agree ] ¢ &/ Disagree
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If the husband is imprisoned for a long duration due to a

criminal case, the wife shall have autonomy over her personal
life and the right to separation.
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O/ Agree O JLJI" /! Disagree

18 S UISEI L o P b ™ 8
_Jﬁuﬁ}/b,»)'/’ub&jl?

If the husband becomes indebted, the wife shall not be held
responsible legally or religiously for his debt.

AW Agree s & 4/ Disagree
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In the event of disagreement or displeasure, neither party shall
leave home without necessity or permanently; instead, each
shall try to resolve the matter through mutual conversation,
consultation, or arbitration.

S Agree Ol Disagree
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Mindful of the purity of speech and the sanctity of Nikkah,
neither party shall use abusive, mocking, demeaning, or
insulting language toward the other or about the other's
parents and family members.

A1/ Agree Bl ¢ ! Disagree
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At the end of each year, the couple will review their marital
journey and identify ways to improve it further.

O/ Agree = Ol I ! Disagree
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Any property jointly acquired after marriage through shared
financial investment will be co-owned and, in the case of
separation, divided proportionally based on contribution.

A1/ Agree O JLJI( /! Disagree
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For mental well-being, both parties agree to seek professional
counseling or therapy when needed.

O/ Agree o J¢ I /! Disagree
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If there are no children, both parties shall, through mutual
consultation, be willing to undergo medical examination, and
appropriate treatment.

A1/ Agree O JLJI[' &/ Disagree
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Both parties shall inform each other about the contents of their
will, to ensure clarity and transparency in financial and family
matters beyond life.

O/ Agree O JLJJI( &/ Disagree
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The wife shall, within Islamic and ethical bounds, care for the
husband's parents if they reside with the couple. Similarly, the
husband shall treat the wife's parents with respect and assist
where possible. Neither party shall obstruct or oppose
contributing to the needs of elderly parents.

O Agree ] ¢ 4! Disagree
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If, after marriage, the couple has no children of their own, any

decision about adopting a child or taking a child into their
custody shall be made with the mutual consent of both parties.

AW Agree aw ¢ 4/ Disagree
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The wife shall not be divorced merely because there are no
children; rather, both parties shall take the path of treatment,
patience, and mutual goodwill and cooperation.

AW Agree o S ¢ &/ Disagree
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The couple agrees to avoid arguments or harsh exchanges in
the presence of children.

O/ Agree ml =] ¢ &/ Disagree
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In the event of separation, matters concerning the children's
upbringing, education, residence, and financial expenses shall
be settled by mutual consent.

AW Agree e R ] ¢ &/ Disagree
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On important religious or family occasions, such as the two
Eids, weddings, and Umrah, both parties shall decide by
mutual consultation on timing and participation.

AW Agree O I ! Disagree
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In their outward appearance, dress and conduct, both parties
shall respect each other's feelings, religious values, and social
traditions.

O/ Agree O JLJI[' /! Disagree

5y / Signatures

/:}ﬁ / Husband

Sy / Wife

Z5k I Date

Disclaimer: A pre-Nikah guide to avoiding disputes, not a legal contract.

Local law prevails; violating it also violates Islam.
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